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Институт Конфуция является важной платформой проведения культурного и об-

разовательного взаимодействия между Китаем и Великобританией в XXI в. В данной 
работе рассматривается договорно-правовая основа культурно-гуманитарного сотруд-
ничества между двумя странами, обозначены основные направления деятельности 
Института Конфуция, анализируется отношение британской общественности к работе 
этого учреждения и к Китаю в целом, а также определяется роль Института Конфуция 
в формировании китайско-британских отношений. Таким образом, правительства Ки-
тая и Великобритании демонстрируют заинтересованность к выстраиванию куль-
турно-образовательного взаимодействия, но британский подход к Институтам Конфу-
ция как учреждениям, занимающимся распространением китайского языка и куль-
туры стал более осторожным в связи с усилением международного статуса Китая, осо-
бенно в постэпидемический период.  
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Сотрудничество в гуманитарной сфере представляет собой одно из 
ключевых направлений взаимодействия между Китаем и Великобрита-
нией. Начиная с момента установления дипломатических отношений пра-
вительства двух стран активно осуществляют культурные обмены, обра-
зовательное сотрудничество, обучение языкам друг друга и т. д. Первое 
соглашение о культурном сотрудничестве между Китаем и Великобрита-
нией было подписано в 1979 г., и с 1984 г. обе страны регулярно подпи-
сывают межправительственные планы, нацеленные на расширение куль-
турного обмена. В 2004 г. правительства Китая и Великобритании решили 
установить всеобъемлющее стратегическое партнерство, а Министерства 
образования двух стран создали механизм консультаций на уровне мини-
стров и ежегодно начали проводить встречи для усиления сотрудниче-
ства. Все это создало положительные условия для культурно-гуманитар-
ного взаимодействия между Китаем и Великобританией.  

Первый Институт Конфуция в Великобритании был создан в 2005 г. 
при Лондонском университете (UoL). Этот Институт отвечает за обучение 
китайскому языку для студентов Школы востоковедения и африкани-
стики UoL. Более того, в зависимости от потребностей обучающихся ре-
гулярно проводятся курсы, такие как деловой китайский язык, подготовка 
к экзаменам HSK/HSKK.  

В 2006 г. по инициативе HSBC, BP, Swire Группа, Делойт и Стандарт 
Чартеред Банк при поддержке Министерства образования КНР, Ханьбаня 
и посольства Китая в Великобритании Университет Цинхуа и Лондонская 
школа экономики и политических наук создали первый в мире Институт 
Конфуция по бизнесу. Задачами этого Института явились преподавание 
китайского языка, современной китайской культуры, экономики и права 
для менеджеров британских бизнес-структур. 

Институт Конфуция привлек особое внимание британских СМИ. С 
2006 г. BBC ежегодно публикует более пяти публикаций об этом учре-
ждении, и количество репортажей увеличивается с каждым годом. Вни-
мание BBC как крупнейшей организации новостного вещания в Велико-
британии к Институту отражает то повышенное внимание, которое уде-
ляется этому учреждению в стране и во всем мире [1]. 

Следует отметить, что в Великобритании изучение китайского языка 
является популярным выбором среди местного населения. В 2009 г. 16% 
средних школ предлагали уроки китайского языка [2]. В 2010 г. министры 
образования Китая и Великобритании в Пекине подписали соглашение о 
содействии преподаванию китайского языка, и соответственно китайская 
сторона выразила намерение оказать помощь Великобритании подгото-
вить 1000 местных учителей китайского языка в течение пяти лет [3]. Ин-
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ституты Конфуция стали играть важную роль в удовлетворении потреб-
ностей людей в изучении языка и культуры Китая, а также подготовке 
кадров, владеющих китайским языком. 

Культурно-гуманитарные обмены представляют собой движущую 
силу для продвижения всеобъемлющего стратегического партнерства 
между Китаем и Великобританией. Активное культурно-гуманитарное 
взаимодействие позволило укрепить взаимопонимание между народами 
двух стран и выстроить достаточно стабильное всестороннее стратегиче-
ское партнерство [4]. 

Первый в мире Институт Конфуция по традиционной китайской ме-
дицине, созданный в 2008 г., прилагает усилия к популяризации традици-
онной китайской медицины и организует профессиональные курсы, в 
частности, иглоукалывание, массаж, красота и здравоохранение. Этот 
специализированный Институт оказывает значительное воздействие на 
распространение информации о китайской медицине в как важном эле-
менте культуры китайской нации. За пять лет с момента открытия Инсти-
тута Конфуция по традиционной китайской медицине с 2008 по 2012 гг., 
число британцев, пробующих традиционную китайскую медицину и иг-
лоукалывание, увеличилось на 25% [3].  

В «Совместном заявлении», подписанном в июне 2014 г. китайским 
и британским правительствами, подчеркнуто, что обе стороны продолжат 
поощрять взаимодействие в гуманитарной области, содействовать со-
трудничеству в области образования, обучении китайскому языку в Вели-
кобритании и английскому в Китае [5]. Это продвинуло дальнейшее раз-
витие деятельности Институтов Конфуция в Великобритании. В 2014 г. 
при содействии Института Конфуция при Саутгемптонском университете 
в местных школах открылись 36 языковых классов, в которых были заре-
гистрированы 677 человек, проводились 23 мероприятия с участием по-
чти 5000 человек [6, с. 100].  

2015 год является важной вехой в истории китайско-британских от-
ношений, в том числе культурно-гуманитарных. В марте начался первый 
год культурного обмена между Китаем и Великобританией. В сентябре во 
время 3-го заседания китайско-британского механизма культурных обме-
нов на высоком уровне и министерских консультаций по образованию обе 
стороны подписали 24 соглашения о сотрудничестве в области образова-
ния [7]. В октябре того же года во время государственного визита предсе-
дателя Си Цзиньпина в Великобританию китайская и британская стороны 
приняли решение выстраивать глобальное всеобъемлющее партнерство и 
превратить механизм гуманитарного взаимодействия «в третий столп» в 
целях развития долгосрочных дружественных отношений [8]. Этот визит 
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председателя Си Цзиньпина отразил так называемый «золотой век» ки-
тайско-британских отношений и имел историческое значение для буду-
щего развития сотрудничества двух стран. 

Сотрудничество в области языкового обучения способствовало раз-
витию экономических связей между Китаем и Великобританией. В 2016 
г. объем товарооборота между двумя странами достиг 59,1 млрд фунтов, 
увеличившись на 8,9% по сравнению с 2015 г. В 2017 г. китайско-британ-
ское экономическое сотрудничество также вышло на новый уровень, 
объем торговли товарами достиг 79,032 млрд долл. [9]. 

Благодаря взаимодействию китайских и британских вузов деятель-
ность на платформе Института Конфуция продолжила развиваться. 
Например, в Институте Конфуция при Эдинбургском университете еже-
годно проводится более 70 языковых курсов. За 2007–2017 гг. в этом Ин-
ституте обучились более 4000 человек [10]. По состоянию на конец 2019 
г., в Великобритании функционировали 29 Институтов Конфуция, кото-
рые подготовили 858241 кадраi. Не было серьезных противоречий в об-
щественных дебатах вокруг Институтов в этой стране до обозначенного 
периода [11, p. 8].  

По прогнозу Группы количественного прогнозирования китайско-
международных отношений в Институте международных отношений в 
Университете Цинхуа, после эпидемии и Брексита три политических фак-
тора: гонконгский вопрос, китайско-американская конкуренция и Брексит 
спровоцировали ухудшение китайско-британских отношений [12]. 1 ян-
варя 2021 г. BBC сообщила, что из-за распространения COVID-19 впечат-
ление британцев о Китае резко ухудшилось. У 62% британских жителей 
сложилось негативное впечатление [13].  

В 2022 г. во время своей первой заявки на пост лидера Консерватив-
ной партии Риши Сунак заявил, что «Китай представляет собой самую 
большую долгосрочную угрозу для Великобритании, и планировал огра-
ничить продвижение мягкой силы КНР путем закрытия 30 Институтов 
Конфуция [14], но пока не смог этого сделать. Британские университеты 
опасаются в одностороннем порядке закрывать Институты Конфуция, по-
скольку это может поставить под угрозу более широкое исследователь-
ское сотрудничество и приток студентов из Китая [15].  

Китайские ученые считают, что Институт Конфуция является важ-
ной платформой для китайских и британских вузов для совместной под-
готовки кадров, разработки курсов языка и культуры, и проведения 
научно-исследовательского сотрудничества. Эти Институты столкнулись 
с проблемами в текущем процессе развития, такими как несоответствие 
моделей преподавания современным требованиям и отсутствие иннова-
ций. Чтобы добиться лучшего развития этих учреждений в Великобрита-
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нии, необходимо построить новую диверсифицированную модель обра-
зования «китайский язык +», способствовать интеграции моделей онлайн- 
и оффлайн-образования, а также укреплять связи с предприятиями и об-
щественностью [16]. 

Таким образом, Институт Конфуция представляет собой важный ка-
нал распространения культурных ценностей Китая и его языка в Велико-
британии. Они способствовали созданию мостов для развития сотрудни-
чества в области образования. На платформе этих учреждений подготов-
лены множество кадров, владеющих китайским языком, что имеет боль-
шое значение для расширения торгово-экономического сотрудничества. 
В настоящее время развитие китайско-британских отношений затормози-
лось, и задачей Института Конфуция в Великобритании стала активиза-
ция усилий в целях повышения взаимодоверия и взаимопонимания между 
народами Китая и Великобритании. 
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